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Kljén* évre 4 fit. Kél évre 2 fis. 
Negyed érre 1 frt.

M EG JELENIK : MINDEN VASARNAP. ag-

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséire, hirdetések és előfizetések a 
kiadóhivatalra czimezve Turocz-Szt.-Mártonba küldendők.

.4 hivatalon hirdetéseket, kéziratokat péntekig kérjük beküldeni
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HIVATALOS HIRDETÉSEK DIJA:

100  HZÓig 2  fit  . ezentúl minden m egkezdett 

száz. szónál f>0 krral több.

Pünkösd.
A kereszténység egyik legneveze­

tesebb ünnepe a pünkösd. Majdnem 
kétezred év tűnt le azóta az idők 
viharaiban, midőn a szentlélek tüzes 
nyelvek alakjában leszállóit az apos­
tolokra.

Az isteni fény csodákat müveit az 
apostolokban. Ez egyszerű emberek, 
kik előbb csak egy nyelven beszél­
tek, egyszerre hirdetni kezdették a ke­
let minden tartományából üsszese- 
reglett népek előtt az örök igazságot, 
s az eredmény mindjárt az első szó­
noklat után több ezer embernek ke- 
reszténynyé történt felavatásában 
nyilvánult.

Bámulandó az isteni mindenható­
ság, mely a tudatlan, félénk tanítvá­
nyokat, az akkori világ legelső tudó­
saivá, s az örök igazság rettenthel- 
len, bátor hirdetőivé te lte ! Elménk 
megáll ezen dolgokra gondolva, mert 
az egésznek nyitját nem tudhatjuk, 
s csak az marad nekünk hátra, hogy 
hígyjünk az isteni kinyilatkozta­
tásban.

Az isteni szikra egy egészen uj, 
lelkiországol teremtett, habár kétség­
telen, hogy azelőtt is meg volt a vi­
lágosság szikrája az emberiség ke- í 
belében. Ezt mutatja a régiekről szóló j 
történelem s a klaszszikus müvek 
teltünőbbjei, melyek említést tesznek 
az emberek kebelébe rejtőzött egy ' 
istenségi fogalomról. Persze mindez , 
csak homályos jelenség volt, parányi 
lüzmorzsa azon isteni fényhöz képest, 
mely pünkösd napján az apostolokat 
lángra gyújtotta.

Az életnek, a fiatalságnak ünnepe 
a pünkösd. Maga a természet is meg- 
ifjodva, aranyos pompával, madárzen­
géssel, virágfakadással s az emberi 
szivek dobogásával fogadja e nagy 
napot.

A természetnek ''me beköszöntő 
ünnepén az emberiség fölmagaszto­
sul, fölemelkedik a kö/.napiasság szín­
vonaláról és hozsannával üdvözli az 
egy igaz Istent.

Illő volna, hogy ez az áhitat ne 
legyen csak alkalmi. Nagy szüksége 
van rá közéletünknek, melynek föl­
támadása még mindig késik, még 
mindig küzd a közönynyel.

Igaz, hogy létünk hasonlít egy ne­
gyedszázados vulkanikus erupció 
hoz, mely alatt a nemzeti eszmék forró 
lávája öntötte el ereinket s az alko­
tások egész végtelen sorozatát vol­
tunk képesek végrehajtani.

Igaz. hogy haladásunkban negyed­
század alatt megközelítettük a kül­
föld félezredéves kultúráját, de azt 
is be kell vallanunk, hogy mindaz, 
a mit lettünk, összeomolhat, megsem­
misülhet, ha a munkában lankadunk, 
ha nem érijük meg egymást s nem 
dolgozunk válvetett tevékenyéggel 
n e mze ti in égsz i 1 árd u 1 á s u n k javít ásá n.

Az az erőszakosan rózsaszínre vál­
toztatott felszín, melylyel a felvidéki 
nemzetiségi aspirációkat, és aknamun­
k áitok at elsimitgaljuk avagy semmibe 
sem veszszük, csak eltakarja rövid idő­
re hibáinkat s bajainkat. Ma azonban le­
tesszük a rózsaszínű szemüveget, köz­
életünk hatalmas épületében nagyon 

I sok javítani valót látunk.

Hogy mit és mi mindent kellene 
javítanunk, az nem ennek a cikknek 
tárgya. Az ünnepélyes alkalom csak 
figyelmeztető, csak ébresztő. A mai 
nap nem a társadalmi bajok prédiká­
ciójának napja, hanem az igazi ér­
zelmek és eszmék megszentelője.

Nyíljék meg szivünk, emelkedjünk 
a természettel a magasba. Szeressük 
a kisdedeket, a virágot, a madarakat, 
állatokat és a természet minden szü- 1 
lőttét —  ez hangszik felénk a pün­
kösdi harangszóból. Ez a pünkösdi 
hangulat örökszép kifejezője, a sze­
retet, melyei mint eszmét, maga a 
természet szült. És ennek az eszmé­
nek győzni k e ll!

A mi eszménk egy erős, boldog 
Magyarország.

A Kánaán, melyet hazánkul ren­
delt a végzet és dicső őseink fegy­
verei, ne legyen nekünk a siralom­
völgye. A becsületes küzdelemnek, 
melylyel nemzetünk fölvirágzását cé­
lozzuk. ne legyen díja a leverctés, 
hanem a külföld méltó elismerése.

Erre pedig csak ugv leszünk érde­
mesek, ha örökös éberség és végte­
len önmeglagadással párosult munkál­
kodás lesz útmutatónk. Ez a hő óhaj 
csak akkor teljesülhet, ha a nemzet 
ereje nem forgácsolódik szét a küz­
delemben, hanem erősen koncentrá­
lódik a munkára, mely még minden 
nemzetet nagygyá és boldoggá tett.

Ónmagunkra vagyunk utalva egy 
emberáradat közepette, mely nem 
szívesen látja kezeinkben a hegemó­
niát.

Ezek a futógondolatok repülnek

át lelkűnkön pünkösd napján. Nem 
tagadhatjuk el, hogy van bennünk 
aggódás, de ezt azért érezzük, mert 
hazánk jelenén és jövőjén kimond- 
hatlan szeretettel csügg lelkünk.

Ha egy lélek térül meg a hazai 
oltárhoz, már többet nyertünk, mintha 
a tétlenségben közelebb engedjük jutni 
a veszedelemhez a tömeget.

Az eszme győzni fog!
Ez a pünkösdi harangok jóslata.
Erre figyelmeztet bennünket a ter­

mészet újjászületése is, a megújuló 
falombok, a megifjult erdő, a csi­
csergő, a nótázó madarak légiója.

— r.

Stflnley uj könyve.
R-ith Mór a híres angol utazó uj könyvé­

ről a következő jelentést küldte be la­
punknak. :

Stanley M. H. uj utazási müvének angol 
eredeti ívei, melyek után a jogosított ma­
gyar kiadást avatott szakférfiú fordítja, oly 
sűrűén érkeznek, hogy az minden valószínű­
ség szerint májusban meg fog indulhatni. 
Az angol kiadás czime : Stanleys Great 
Book in Darkest Afrika Being the official 
record of the quest, rescue & retkeat of 
Emin governor of equatoria by H. M. Stan­
ley. iA legsötétebb Afrikában. Authenticus 
elbeszélés Aequatoria kormányzójának Emin- 
nrk felkéréséről, felszabadításáról, és a vele 
történt visszavonulásról. Irta Stanley H. M.)

Az angol kiadás kétféle alakban jelenik 
meg. Nagy 4 ed rétben, melynek ára 10 
font 10 sh. 140 frt, és nagy 8-ad rét­
ben, melynek ára 2 font 2 sh. =» 27 frt

T Á R C Z A.
M o d e rn  rom ánoz.

Irta: Iatvánffy Gyula 

Aranyos szép kis szőke lány volt! . . . 
Angyal a ki az égből szállá. . . .
Kinek a virág is kinyílott 
Dallamos édes egy szavára,
Kikelet jöttét meg se várva.

Mikor először szólott hozzám 
S szép szemének, e csillagoknak 
Első sugara érte szivem’
Mint a ház, melyre üszköt dobnak. 
Lángjaim is úgy föllobogtak.

Szeretőm . . szeretett ő is engem 
S azt hívéin üdvök üdve szállt rám, 
Mikor először adta csókját 
Lenn a lugasnak édes árnyán,
Május aranyos délutánján.

Lelkemnek még egy vágya volt csak 
Ajaka mézit már hogy ittam :
Oltár előtt fogadni néki:
»Örömidben és bánátidban 
Szeretlek híven . . . holtomiglan.*

Hanem elűzött sorsom átka.
El a világba . . . messze földre . . .
De hitem itt is megvigasztalt,
Hogy be leszen majd vágyam töltve : 
Élni családi nyájas körbe’.

S  vándor-madár, hogy fészket raktam, 
Elindulék keresni párom'. . . .
S  íme közéig egy úri hintó 
— Én Istenem, való vagy álom ? ! — 
Benne egy úr és — ideálom.

S hogy berobogtak büszke fénynyel 
Egy palotának udvarába,
Arra menő agg koldus asszony 
A kitárt kapu előtt megállva 
Nézc utánuk fejcsóválva.

• Adjon az Isten ! néni lelkem.
Maga talán-tan tudni fogja,
Ki lakik itt e házba’ ?* kérdém.
S az öreg asszony azt susogja :
• Egy úr, a kinek jól megy sorja.

• Adott neki az Isten módot,
A mellé boldoggá is telte:
Azt a szép asszonyt, hogy ha látta,
Ki a kocsiban ült mellette,
Feleségül nem régen vette.

• Mondják a leányt kérte más is,
De szegény volt az istenadta,
S hogy ez az ősz úr megszerette,
A szeretőjit cserbe hagyta 
S szívét a pénzért ennek adta.

• Vőlegényit meg, a mint hallom,
El is I e in c 11 c k már azóta . . .*
S sírni kezdett a jó anyóka. . . .
A mi pénzem volt neki adtam
S aztán — m a g a m a t  megsirattam.

Liptó-Szent-Miklós, 1890.

"C j  a b b  I r ö l t e m é n ^ © ^ .
Irta V c r s é n y i G y ö r g y .  Budapest. 

1890. Nádor Kálmán kiadása. Nyom. a turócz- 
szent-martom magyar nyomdában. 222 lap. 
A költő arczképcvel. Ára 1 frt. Kapható a 

j szerzőnél Körmöczbányán.
Az ismert nevű, közkedveltségü költőnek 

egy uj tartalmas kötete van előttünk. Az

i egészen az az őszinteség, bensőség, meleg­
ség ömlik cl, mely Versényi költészetét ál­
talában jellemzi, s mely mindannyiszor oly 

I megkapó. Meglep e kötet tárgyainak váltó- 
! zatosságával is. Voltakép mindent feltalálunk 
| benne, a mi a szerző szivének kedves, vagy 
j  a mi bántja őt.

A S z ü l ő f ö l d e  m, c. vers aranyos rajza 
a gyermekörömek szinterének és kegyeleten 
emlékezete az ősöknek, mélabús kibangzas- 
sál. N a g y a n y a  m egy finom niűvéltségíí, 
előkelő, balsors üldözte, de remélni meg nem 
szűnő hölgy rokonszenves rajza. A S ó ­
v á r g á s  c. az anyja iránt való delejes sze­
retet megnyilatkozása ; a jóság, szeretet, bi- 
zodalom, türelem példája az anya, kit a 
magasságos azért küldött le,

Hogy az angyalokba vetett 
Hitünk cl ne hagyjon.

Az A p á m  c.-bcn nemcsak a fiúi sze­
retet szólal meg, hanem a gyermeki büszke­
ség, eszébe jutva a kis ezüst cserkoszorúról 
a szabadságharcz hős tettei. Ez érzés nyilat­
kozik a F e b r u á r  9 én is, a piskii 

■ csatára emlékezve, a hol egyszersmind két 
nagybátyja emléke is felmerül, kiknek egyi­
kével a K o r d a  D e z s ő  c. megható, sza­
badságharczunk idejebeli epizódban is talál 
kozunk. E  n y e ü ,  a Ma r o s ,  K o 1 o z s v a- 

1 r ó t t  tanulói emlékek kedves rajzai, végokon 
bánatos rezgéssel, mint midőn vidám nóta 
közben elpattannak a hárfa húrjai. A hitvesi 
szeretet megkapó bensöséggel nyilatkozik a 
F e h é r b e  s z e g e t t  kezdetű dalban, a 
hol a beteg feleség fölötti fájdalom s a 
természet képei olvadnak össze. E szeretet 
a Kabátom c.-bcn enyelgő kedélyességgel, 
a S z ü r k e  o d o n  t e m p l o m  t ö v é b e n  
kezdetűben édes emlékek fülrajzásában nyi­

latkozik. E  kötetben is a családi élet, a 
gyermekek szeretetének melege, melyeknek 
rajzában költőnk páratlan, sok szépképben 
mosolyog felénk. Ilyenek p. 1. S ü v ö l t  
k ü n n  a f e r g e t e g ,  T ő r b e  e s e t t  
11 i m f i, B o r i s k a a m a m a  n c v e n a p -  
j án,  G y e r m e k e k  k ö z t ,  A v á r o s ­
l i g e t b e n ,  A l i b a  t e s t a m e n t u m a ,  
H a l o t t a k  e s t é j é n  (elhalt kis leánya 
emlékezete), A l á m p a é g a z  a s z t a ­
l on,  Ö r ö m ,  A M i k u l á s ,  K a r á ­
c s  o n y e s t, D i s z n ó ö l é s k o r .  Ide 
sorolható 31 csengő-bongó kis gyermek ver­
sike, melyek megérdemelnék, hogy a gyere­
kek szám ira illusztrálva külön kiadásban is 
megjelenjenek. Az E g y  s í r n á l  címűben 
a költő anyósa emlékének szentel meleg 
sorokat, a M e d g y e s L a j o s h o z  c.- 
bcn pedig a közállapotaink felett való elke­
seredés erős rajzának keretében feltűnik egy 
jeles, jellemcs férfi képe, a költő apósáé.

A családi érzés mellett fellép egy másik 
érzés, a hazaszeretet, hol az ősök emléké­
hez kapcsolódva, hol elbeszélésekben, hol a 
közállapotok rothatságának a rajzában. Tán 
legszebb a N e  j ö j j  h a z a  K o s s u t h  
L a j o s  és a N a g y p é n t e k e n  czlmű. 
A nyelvromlás (K ő a 1 1 e g o r i a) kenyér- 
irigység ( K ö n y v i i n g )  nemzetiszellem, 
alakoskodás ( K ö n y v e i m  közt ) ,  kegye- 
lctlenség (A k ö 11 ő s í r j  a), az erkölcs­
telenség fölött való elkeseredés ( V i h a r -  
ban, N e m  á g y ú  k é n e  n e k ü n k )  stb. 

| mind előkerülnek. De különösen a pártfogás, 
a hitványok emelkedése, az ész, munka, be- 

I csülct háttérbe szorítása az, a mi a költő 
| szivét legnagyobb keserűséggel tölti el. Erő- 
! vei teljesen nyilatkozik ez érzés I n g e  •
: b o r g c g y k é p e l Ő t t é s a T r a g é .



Mindkét kiadás ugyanazon képeket és tér­
képeket fogja tartalmazni.

A magyar jogosított kiadás az angol 8-ad 
rétü kiadás kiállításában fog megjelenni, 
ugyanazon képekkel és térképekkel, 2 kö­
tetben, vagy 4 félkötetben, vagy 40 füzet­
ben. Ára fűzve 12 frt, kötve 15 frt, mely 
összeg két egyenlő részletben is lefizethető. 
Az egyes füzetek ára 30 kr ; ezek a meg­
rendelő kívánsága szerint küldetnek szét, ha- 
vonkint vagy kéthetenkint.

Az angol kiadók prospectusa következő- 
kép hangzik :

Tekintettel azon mély és általános érdek­
lődésre, melyet a közönség Stanley könyve 
iránt tanúsított, a kiadóknak alig van több 
mondani valójuk, mint hogy a maguk részé­
ről semmit, a mit bár csak a legnagyobb 
áldozatokkal tehetnének is meg, elmulasz­
tani nem fognak, hogy e könyvet minden 
tekintetben méltóvá tegyék ama nagy elbe­
széléshez, a melyet a világgal megismer­
tetni szerencséjük van.

Bár nagy volt az érdeklődés, a mit Stan­
ley »Hogyan találtam meg Livingstone* t 
és »A sötét földrészen át* czimü munkái föl­
keltettek, azt össze nem lehet hasonlítani 
azzal a leírhatatlan hévvel, a melylyel a 
most megjelenendő munkája felöl mindenféle 
felvilágosítást kértek és azzal a versengéssel, 
a melylyel a világ minden czivilizált orszá­
gának kiadói a kiadás jogát megszerezni tö­
rekedtek.

Ezen mnnka tartalmának minőségéről 
élénk fogalmat nyújt Stanley következő le­
vele, melyet a kiadókhoz intézett akkor, 
midőn — J. S. Keltie szavaival élve — »az 
expediczió sorsáról a sötét földrész legmé­
lyebb homályából, egyik lármás hir a má­
sik után érkezett Európába, a melyek az 
egész czivilizált világot állandó aggasztó iz­
gatottságban tartották*. A levél a követ­
kezőképen hangszik:

A közép afrikai hittérítő társaság állo­
mása, a Viktoria-Nyanza déli végén. 1889. 
szept, 3-án.

Kedves Marsion !
Egy emberi életkor folyt már le, nekem 

úgy látszik, a mióta Angolországot elhagy­
tam. A  mióta pedig önt nem láttam, bizo­
nyára több emberi életkor is letűnt már. 
Tudja miért? Mivel az említett és a mostani 
idő közé a hallgatásnak naponként szélesedő 
fala tolakodott közbe, egy olyan hallgatás­
nak fala, a mely.; hiába kisértenénk meg 
áttörni. A magam részéről azt szeretném 
öntől megkérdezni, mit csinált ön azóta ; ön 
pedig azt kérdezhetné tőlem, mit csináltam 
hát én azóta ? De most, midőn tudom, hogy 
ön életben van, biztos lehetek benne, hogy 
alig telt el nap, a melyben ön nem hajtott

d i a c. költeményben. Ez utóbbi egyszers 
mind egész jellemrajz, melyben a költő el­
mondja :

A  béke, munka költőjének 
Születtem én, a végezet 
Harczba sodort az emberekkel,
Harczba sodort önnön szívemmel.
Csak panaszolok, szenvedek.

Meghatóan dalolja, hogy a sors idegen 
szellemi éghajlat alá sodorta hol lelke gyö­
keret verni nem bir, hol nem a szeretet 
napja süt s olyan korban él, melyben a 
munkának nincs keletje, csak a pártfogás az, 
a mi szárnyat ad.

A  boldogság költőjében e viszonyok gyak­
ran fájó, sőt kétségbeesett érzéseket kelte­
nek. Ily hangulatú versek: T a v a s z i
v e r ő f é n y ,  A b l a k b ó l ,  A  M a r o s .

Érdekesek a költő Budapest után sóvárgó 
dalai: V a s ú t o n ,  A z  u t c z a n ,  K a - 
v é h á z b a n  és azok a képek, melyek ! 
kedves városában való ödöngése közben 
rajzolódnak leikébe : A z  á l l a t k e r t i  
t e j  c s a r n o k b a n ,  A D u n a p a r t o n  
L ó v e r s e n y e n ,  E g y  p a r k b a n ,  
W e s s e l y é  11 y i  N á t h á n ,  A q u i n  
c u m b a n stb.

Költőnk ismeretes szeretetéről, melylyel a 
színészeten csüng. Ennek melege ömlik el 
S z í n é s z e k  k ö z t ,  E s t e  a z  e r d ő ­
be n ,  S z í n h á z b a n ,  E g y  é n e k e s  
n ő n e k ,  A  s z  i n l a p  h o r d ó  b ú ­
c s ú j a ,  A v á n d o r  s z í n é s z  cimü 
versen. Szép vonása Versényi költészetének 
a vallásosság is. Csak a V i h a r  a z  e r ­
d ő b e n  és B a r a n g o l á s  k ö z b e n  
czimü verseit említem

végre lehető legbülcsebben és legjobban va­
lami kiadói vállalatot; ugyanez idő alatt, 
elhiheti nekem, mi nap nap mellett kínos 
küzdelmeket vívtunk az akadályok minden 
neme ellen, a természeti és másnemüek el­
len, a mióta Jambuját 1887. aug. 28 án el­
hagytuk, addig, a mig ide meg nem érkez­
tünk. Az események egyszerű felsorolásával 
számos koncz papirost lehetne telcirni. a 
csatározások lajstroma szintén jó hosszú 
volna; följegyzése a kalandoknak, balesetek­
nek, halálozásoknak, a láz okozta szenvedé­
seknek, a beteges töprengésnek azon csapá­
sok felett, melyek bennünket naponként ér­
tek, szörnyen hosszú sort tenne.

Jambuja és ezen hely között, miként ön 
tudja, az egész vidék ismeretlen volt, kivéve 
azt a részt, a melyet öt rendes napi me­
nettel be lehet járni. Először hát itt van a 
térképnek az a fehér foltja, a melyet feke­
tévé alakítottunk át ; úgy értem ezt, hogy 
földünknek e legsötétebb részét a keleti 
hosszúság 25* és 29* 45-e közt egy nagy, 
összefüggő, irgalmatlanul mogorva erdő fog­
lalja el, a mely megszámlálhatlan évek óta 
nő, a melyben időnként mérhetetlen szám­
ban gonoszlelkü, emberevő vadak és ravasz 
törpék zsibongnak, a kik zaklatásaikban pi­
henőt nem ismernek. Ez után következik az 
a rét-öv, a mely ez erdő és az Albert- 
Nyanza közt törül el és a melynek lakói 
minden mértföldet előrehaladásunk ellen hév­
vel védelmeztek és már azt kellett hinnünk, 
hogy valami végtelen értékű, a Nyanza 
partjain elrejtett kincset védelmeznek, vagy 
hogy Emin pasa és ezredei ellen hadat vi­
selnek. Egy Parczifal a szent Graal keresé­
sében hevesebb ellenállásra nem találhatott 
volna, mint mi itt. A szükség kényszerltett, 
hogy háromszor, három különböző időben 
keljünk át, különböző szerencsével ezen a 
boldogtalan vidéken. Az események gyak­
ran egymást szorították ki helyükből. Emin 
pasa fogoly volt; egyik tisztünk kényszerű­
ségből társává szegődött és valójában úgy 
látszott, hogy minket is közéjök fognak 
sorozni; azonban, miként ön tudja, van jó 
oldala ennek a feltartóztathatatlan előre tö 
rekvésnek is, mert megedzi az idegeket és 
megtanít szemébe nézni a szakadatlanúl is­
métlődő baleseteknek, a nélkül, hogy az 
állítólagos veszélyeket túlságos nagy figye­
lemben részesitenők. Nagy segítségünkre van, 
ha tudjuk, hogy más utat nem követhetünk 
és a veszély, kilencz esetben tiz közül, va­
lamiképen alább száll.

Az Emin pasa kormánya ellen pártot ütök 
bíztak erejükben és ravasz fogásaikban, most 
azonban inkább mulatságul szolgál visszate­
kinteni a múltakra, látván, hogy mily bün­
tetések érték őket. A gondviselés vagy a

szerencse műve volt-e ez ? Bízzuk ennek 
vizsgálatát azokra, a kik szeretnek az ilyen 
dolgokon töprengeni. Árulókat találtunk a 
táborunkban és a táborunkon kívül ; a leg­
tevékenyebb összeesküvőt azonban fölfedez­
tük, elítéltettük és felakasztottuk: az árulók 
aztán egymásnak estek és önmagukat tették 
tönkre. Ha ezt nem a szerencse, akkor bi­
zonyosan a gondviselés okozta, válaszul tá­
vollevő jó emberek imájára.

Saját embereink a végtelen nyomortól és 
szükségtől kisértetbe esvén, puskáinkat és 
lövő szereinket természetes ellenségeinknek, 
a manyuema rabszolgakereskcdőknek, azok­
nak az igazi ördögöknek adták el, a kiknek 
sem testében, sem lelkében nem volt a 
könyörületnek egy szikrája sem. Micsoda 
szerencsés befolyás volt az, a mi megaka­
dályozott, hogy meg ne semmisítsem azokat, 
a kik ilyet tettek ? Valahányszor Nelson 
kapitány és Parké orvosunk szenvedéseinek 
történetét olvastam, mindig lelkiismereti fúr- 
dalást éreztem ez elnézésemért és mégis 
most a hála érzelme tölti el lelkemet. mert 
az emberinél magasabb hatalom a hidegvérű 
gyilkosokat keményen sújtotta, midőn Nel­
son és Parké megszabadulása után nehány 
héttel őket egymással felfalatta. A vissza­
emlékezés ezen napokra, hol kemény lel­
kűvé, hol lágy lelkűvé tesz.

Miután a pasát, a szegény öreg Casatit 
és mindazokat, a kik Egyiptom húsos faze­
kait a Nyanza melletti tartomány bő ter­
mékenységénél többre becsülték, megszabadí­
tottuk, visszafelé indultunk; türelmes vára­
kozásunk alatt a pártütők teljes elpusztulása 
végbe ment.

Az aggodalmaknak és boldogtalan kilá­
tásoknak ez ideje óta egy borzasztó beteg­
ség a sir szélére állított; az erőfeszítések 
nagyon is nagyok voltak; huszonnyolez na­
pig reménytelenül feküdtem, Parké orvostól 
jóindulattal és ügyes kézzel ápoltatván.

Lassan-lassan ismét megerősödtem és 
kiadtam a rendeletet a hazaindulásra. A 
csodálatosan szép vidéken egyik fölfede­
zésünk a másikat érte, fölfedeztük a hó 
fedte Rueveuzori begylánezot, a ♦ Felhő­
király »-t vagyis: «Eső csináló>-t, a Szem- 
iki folyót, az Albert Edward Nyanzát, 
Uzongora síkjait, a Kati e sós- tavakat, új 
népeket, mini a magas hegységben lakó 
vakonyu kat, a zsivány vanyoro-kat, az 
Albert Edward melléki törzseket, a keleti 
felföld juhtenyésztő népeit, a vanyan kori- 
kát, azonkívül a vayna-ruvambákat és a 
vazinyákat. míg végre megérkeztünk egy 
templomhoz, a melynek kereszje kereszt- 
tény telepet jelzett; ekkor megtudtuk, hogy 
elértük tehát az áldott czivilizáczió végső 
hátárát.

Van okunk hálásaknak lennünk; bárha 
ez érzelem lelkemet örökké fogva tartaná. 
Igéreteiuket, melyeket önkényt tettünk, 
beváltottuk olyan jól, mintha csak valami 
kormánytól kaptunk volna különös megbí­
zást. Feladatunk megoldására mindannyian 
önkényt vállalkoztnnk, különböző tehetsé­
geinket, ügyességünket és energiánkat telje, 
sen a vállalat szerencsés végrehajtásának 
szánván, stb.

őszinte tisztelője: Henry M. Stanley. ,

A HÉT TÖRTÉNETE.
Végre valahára elintéztetett a görög nyelv 

kérdése a képviselőház május 17-lki ülésé­
ben. Az eredmény a mint előre lehetett 
látni, a görög nyelv kiküszöbölésével vég­
ződött.

S ezzel be is fejezhetnők e részbeni heti 
jelentésünket, ha nem tartanók érdemesnek 
tudatni olvasóinkkal ama momentuózus je 
lenetet, midőn T i s z a ,  A  p p o n y i és 
I r á n y i, ez a három nevezetes alakja kép­
viselőházunknak együtt szavazott. S erre al­
kalmat adott a javaslat 2 szakasza tárgya­
lásánál Z a y Adolf módosítása.

Ez a szakasz ugyanis azt határozza, hogy 
a középiskolákban a görög irodalmat m a • 
g y á r  f o r d í t á s b a n  kell a tanítvá­
nyokkal megismertetni. Z a y Adolf ezen 
kitétel helyett indítványozta, hogy a f o r ­
d í t á s i  n y e l v  a l k a l m a z k o d j é k  
a z  e g y e s  i s k o l á k  e l ő a d á s i  
n y e l v é h e z .  Az e l ő a d ó  és a mi  
n i s z t e r sokak meglepetésére hozzájárul­
tak a módosításhoz, melynek éle a magyar 
etőadási nyelv ellen irányult a nemzetiség 
iskolákban. Egyes képviselők a javaslat tár- 
gyalhatóságát kifogásolták, mivel a szakasz 
már előbb el volt fogadva. Mégis szavazásra 
bocsáttatván a dolog, általános zűr-zavar 
állott be. A  pártok össze vissza szavaztak. 
A  kormánypárt egy része, a mérsékelt el­
lenzék többségével és I r á n y i  Dániellel a 
módosítás mellett szavazott, a kormánypárt 
másik része, köztük F á i k  Miksa is, néhány 
mérsékelti ellenzékkel és a függetlenségi párt 
összes tagjaival a módosítás ellen szavazták. 
A szavatok összeszámíttatván, kitűnt, hogy 
48-a n s z a v a z t a k  a m ó d o s í t á s  
m e l t c t t é s  u g y a n a n n y i a n  e l ­
l e n e .

S ekkor következett be a másik momen­
tuózus jelenet. A  módosítás sorsa már most 
az elnök szavazatától függött. Az egész ház 
a legfeszültebb érdeklődéssel várta, hova 
fog szavazni P é c h y  Tamás. Végül kije­
lentette, hogy a m ó d o s í t á s t  n e m  
f o g a d j  a c ). Ez volt a kormány első 
leszavazása a 49-es számmal.

így tehát a görög nyelv már csak azon 
gymnáziumi tanulókra lesz kötelező, kik 
annak tanulására önként vállalkoznak, a gö­
rög irodalom meg magyar fordításban fog 
taníttatni.

A d u n á n i n n c n i á g . e v. p ü s p ö k  
v á l a s z t á s  ü g y é b e n .  K a a s  Ivor 
br. interpellációt intézett a miniszterelnökhöz 
és a vallás- és közoktatási miniszterhez. Az 
interpelláció főbb pontjai ezek : fordultak-e 
elő az egyházközségek szavazatainak befo­
lyásolására köztörvényekbe vagy az egyház­
jogba ütköző cselekedetek, s izgatások a 
magyar nemzet és magyar állam ellen ? 
szándékozik-e c tekintetben a kormány ada­
tokat szerezni ? és ha ezen adatok terhelők 
lennének, miképen szándékozik a miniszté­
rium a királyi íőfelügyeleti jogot a püspök 
választásra nézve gyakorolni.

S z a p a r y  G y u l a  gr. miniszterelnök 
előzetesen csak annyit válaszolt, hogy a 
kormánynak tudomása azon eljárásról, mely 
ezen püspökTálasztás alkalmával előfordult. 
Tudomása van a kormánynak arról is, hogy 
a közigazgatási tisztviselők részéről — az 
autonómia teljes tiszteletben tartása mellett 
— mily intézkedések történtek, s tudomása 
van arról is, kik azon állami közegek és 
tisztviselők, kik az állam iránt tartozó köte­
lességüknek eleget tettek és kik eleget nem 
• ettek. A választ különben legközelebb meg 
fogja adni.

A z  u j b e l ü g y i  á l l a m t i t k á r  
mint hírlik, S z a  l a v s z k y  Gyula, Nyitra- 
megye főispánja lesz, ki úgyis mint alispán, 
a közigazgatási téren a leghivatottabb gya­
korlati szakíuliik eB'yikéncft bizonyult Mi 
is szívből kívánjuk neki ezt a jól ki érdemelt 
kitüntetést.

Az e r d ő b e n  czimü kiválóan szép köl­
temény aesthetikni programmvers, melyben 
kikéi a költő az ellen, melyben a bírálók a 
magok képére akarnák formálni a költésze­
tet s követeli, hogy nem mások kottája sze­
rint daloljon a költő, hanem a maga szíve 
szerint. A K r i t i k a i  r e c e p t  - ben a 
magyar bunkós kritika ellen szól. A h a - 
r a g v  ó a p a  - bán és Mi  a k r i t i k u s -  
bán pedig a tanulatlan és lehetetlen kritiku­
sok ellen.

Mas helyütt kedélyes, tréfás, gunyoros 
rajzokkal találkozunk. R o s s z  v á s á r ,  
A z  o s t o b a  k u t y a ,  A mi  t i l a l ­
ma s ,  K i r á n d u l á s ,  A c z i m b o r á ! m, 
C z i l i  néni ,  M a r t o n  n a p j á n  L u c z a  
n a p j á n  K a l a n d ,  A k a k u k ,  Ú t ­
k ö z b e n ,  Ú j é v k o r ,  B e n d e g ú z .

A kötet minden verséből kiérzik a ter­
mészet ismerete éz igaz szeretete. A képek 
egész sora vonul cl szemeink előtt; különö­
sen szépek az erdei képek. Miiyen szép pl, 
K é p ,  B ü k k ö s  s z é l é n ,  E s t e  a z  
e r d ő b e n ,  E r d e i  s é t a ,  Ő s s z e l  
A z e r d ö  t é l e n ,  V a s ú t o n ,  V o n a ­
t o n  stb.

Van három hangulatos népdal s több 
szép románezos, balladás kép, elbeszélés : 
A s z é p ö z v e g y ,  A h a v a s i  z s i ­
v á n y ,  C s i l l a g  B o r i s ,  H u n y a d i  
k a l a n d j a ,  S z é l e s  K a t a ,  L e g e n d a ,  
M e s e  a v a d k á n r ó l ,  B á n y á s z  
ü n n e p ,  A b á n y á s z .  A h i t e h a -  
g y o t t ,  C z e g l é d i  I s t v á n ,  Z e t c ,  
N ó t á s  E r z s i ,  A k a t o n a ,  A  p á v á s  
l e á n y ,  B o r b á r  a, A h e g y e k  k ö ­
zül ,  A  b ű n b á n ó .

S mind ezeken végig vonul a költő erős, 
rokonszenves egyénisége. A kik gyönyör­
ködnek a szívből fakadó, hangulatos költé­
szetben, azoknak melegen ajánlhatjuk e 
külső kiállításra nézve is csinos kötetet.

íCpische G edichte
von Alexander Petőfi; übersetzt von Ernst Speidl,

A resiczabányai magyarnyelvterjesztő egye­
sület kiadta Petőfi Sándor koszorús költőnk 
elbeszélő költeményeiből Salgó-t és János 
Vitéz-t német fordításban Speidel Ernő, re­
siczabányai polgári iskolai tanar tollából.

Ez a vállalat magában véve annál is in­
kább érdemel dicséretet, mert hivatva van 
azokat az elemeket is a magyarnyelv elsa­
játítására buzdítani, melyek eddig ez irány­
ban conservative viselkedtek.

Maga a fordítás ugyan korántsem hason­
mása Petőfi remek nyelvének, de elég népies 
s mindkét elbeszélő műben akad az olvasó 
olyan részletekre, melyek mesteri fordítóra 
vallanak.

Különösen népies zamatot s színezetet 
adnak a fordításnak az itt-ott előforduló 
sváb tájszolásos kifejezések. Salgó íordítása 
egészben véve sikerültnek mondható s János 
Vitéz ben különös a II., VIII., IX., és XXIV. 
ének talnlt sikerült és szép átültetésre.

Óhajtjuk, hogy a hazafias bánsági néme­
tek — no meg a többire is ráfér-e kellemes 
művet örömmel fogják olvasni s hogy ha­
zánk többi magyarnyelvterjesztő egyesületei 
pedig utánozzák a resiczabányainak példáját.



A z á g. e v  p ü s p ö k  v á l a s z t á s  
körül hetek óta folyt küzdelem véget érf 
B a 1 t i k Ferenczre 63, és T r s z t y e n -  
s z k y r e  32 érvényes szavazat esett. így 
tehát, ha ö felsége a választást tudomásul 
veszi Baltik lesz a püspök, s a püspök ud­
vartartás átköltözik irodástól, jelvényestül 
mindenestül Liptó-Szent-Miklósra.

A h o n o s s á g i  t ö r v é n y  jelenleg a 
képviselőhá/ban tárgyalás alatt van ;

A v a s á r n a p i  m u n k a s z ü n e t  
tárgyában a képviselőház közigazgatási bi­
zottsága most ülésezik.

H Í R E I N K .

Dr. Girtler Aladár nagy-tapolcsányi kir. 
jbiró eljegyezte R u d n y á n s z k y  Mar­
git k. a ; e hymen hirt bizonyára érdeklő­
déssel fogadják városunkban is, melynek 
igen kedvelt lakosa volt egy ideig a vőle­
gény. Mi is szívesen gratulálunk a boldog 

Je g y e s  párnak.

Katona Pál, ruttkai all. tanítót nagy csa­
pás érte ; amint lapunk zártakor értesültünk, 
kis fia meghalt! Fogadják a mélyen sújtott 
szülök őszinte részvétünket.

A kereskedelmi középiskola harmadik osz­
tályú növendékeinek évzáró osztályvizsgája 
22 én volt. Az írásbeli érettségi a jövő hó 
első hetében, a szóbeli pedig június 15-én 
tartatik ; ez utóbbira az érdeklődő közön­
ség is megjelenhet, miután a szóbeli érett­
ségi vizsga nyilvános.

A dunáninneni ág. ev. püspökválasztási
küzdelmek eredménye immár egész valósá­
gában ismeretes. Baltik Ferenczre 63, és 
Trsztyénszky Ferenczre 32 érvényes szava­
zat esett. A  megválasztott püspöknél egy 
küldöttség járt a napokban. A  küldöttséget 
Dohnányi trencséni esperességi felügyelő ve­
zette Liptó-Szt.-Miklósba. A küldöttség tag­
jai voltak: Mudron Pál, Dula Máté, Boór 
Polereczky, Jánoska és Ruzsiák. Az uj püs­
pök a küldöttség üdvözlő beszédére óvato­
san felelt, kerülve a nemzetiségi eszmének 
még látszatát is. A küldöttséghez a szom­
szédos megyékből még csatlakozott nehány 
lelkész, azonban a magyarok közül abban 
senki sem vett részt, mi valószínűleg nem 
jó hatással volt Baltikra. Az ünnepélyes be­
iktatás ideje még nincs meghatározva.

Közgyűlés Beszterczebányan. A helybeli 
hitelegylet jtinitishó 1-én rendkívüli köz­
gyűlést tart. A gyűlés tárgya elnökválasz­
tás lesz. A mint halljuk elnökké újból egy­
hangúlag K o l l á r  János ügyvédet választ­
ják meg.

Érettségi vizsgálat Beszterczebányán. A
helybeli kir. kath. főgymnásiumban az idén 
az érettségi vizsgálatok írásbeli része e 
hó 19—23. napjain tartatott meg ; a szó- 
beti pedig junius 2-án veszi kezdetét, mely 
valószínűleg 3 napig is eltart. A kormány 
ezen vizsgálatok szóbeli részéhez minisz­
teri biztosul dr. H a m p e 1 József egye­
temi tanárt nevezte ki ; természetesen, 
hogy a vizsgálaton az elnöki tisztet 
S p i t k ó Lajos helyettes főigazgató fogja 
teljesíteni.

A záturcsai ev. iskola ez évi tavaszi mu­
latsága (majális) e hó 29-én lesz a záturcsai 
»Györgye< ligetben. Meghívók nem küldet­
nek szét.

A jezerniczi áll. iskoia évzáró vizsgája e 
hó l8-án tartatott meg a taniigybaratok és 
szülők tömeges részvétele mellett ; először 
volt a hittani vizsga ; és pedig a rkath. fe­
lekezetű növendékeké Bulla Ferencz e. ka­
nonok, szt.-máriai plébános ; az ag. ev. hit- 
felekezetü növendékeke pedig Rosza János 
ivánkófalvi ág. ev. lelkész felügyelete alatt. 
Úgy a hittani, mint az osztály vizsgák a leg­
szebb credménynyel folytuk le, ami főként 
Maszny Samu áll. tanító érdeme.

A „turoezmegyei altalános tanitoegylet"
folyó évi júniushó 4-én délelőtt 9 órakor 
Znióváralján a lanitóképezde helyiségeiben 
közgyűlést tart melynek tárgysorozata a kővet­
kező : 1. reggeli 8—9 óra között gyülekezés 
a vcndéglŐDcn. 2. 9 órakor istenitisztelet a 
képezdei templomban, melyen az egylet tes­
tületileg fog megjelenni. 3. ' 1  10 órakor 
választmányi ülés. 4 10 órakor a közgyű­
lés megnyitása elnöki beszéddel. $. A  múlt -

közgyűlés és a választmányi ülés jegyző­
könyveinek (elolvasása és hitelesítése 6, Az 
országos tanitóigyűlésre kitűzött tételek, 
árgyalása. 7 Az országos tanítói gyűlésen- 
való képvi.éltetés kérdésének a tárgyalása 
8. A tagsági és az Eötvös alapra szóló di­
jak behajtása körül megállapítandó módo. 
zatok megbeszélése. 9 Uj tagok bejelentése- 
10. Indítványok. A  közgyűlést társásebéd 
követi a vendéglőben, mely oknál fogva 
tisztelettel kéretnek a meghívottak, szíves 
kedjenek legalább 3 nappal a közgyűlés 
ellőtt az elnökségnél bejelenteni, óhajtanak- 
e a közös ebédben részt venni vagy sem i 
Kbédután, ha az idő kedvezni fog, kirán 
dnlás terveztetik a legközelebbi erdőbe.

Uj kaszárnya Beszterczebányán. Az újon­
nan építendő kaszárnya ügyében e napok­
ban járt itt M a c h a t s e k ,  műszaki őr­
nagy : ki II u g y 0 c z György, városi gaz­
dasági felügyelőről megnézte a területet 
és megvizsgáltak a terveket és a régi ter­
vek némi módosítással meghagyattak. Úgy 
halljuk, hogy a kaszárnya-építés még ezen 
esztendőben veszi kezdetét.

Posztógyár Beszterczehanyán. Az egyik 
fővárosi napi lapban azt olvassuk, hogy 
Beszterczebányán egy brünni ezég posz­
tógyárat szándékozik létesíteni; s hogy 
erre való pénzösszeg már biztosítva is 
van. Bárcsak valósulna e h ir !

A selmeczi m. kir. bány. és érd. akad. ifj. 
kör Dal és Zene-egyesülete f. hó 17-én a 
>Városi Vigadói nagy termében rendezett 
igen szépen sikerült hangversenyével való­
ban egy kiválóban élvezetes estét szerzett a 
város közönségének, fényesen bebizonyítva 
nemcsak azt, hogy az akad. ifjúság tanul­
mányi elfoglaltsága mellett is örömmel és 
kedvvel szeret foglalkozni a zenei művészet­
tel, de azt is, hogy ebbeli törekvéseinek él­
vezetében mindig a város közönsége ez al­
kalommal nem részesítetette kellő párolás­
ban az ifjúság íáradozását ! A  hangverseny 
műsora mar a múlt számban volt közölve. 
Nagy tetszést aratott a zenekar által elő­
adott »Nyitány,cmely minden részleteiben 
úgy ügyes vezetést a karnagy, mint szép 
szorgalmat a működők részéről árult el. A 
hangverseny sikere azonban első sorban a 
közreműködött hölgyek érdeme ; Krausz Adél 
és Rémiért Olga kisasszony kíséreteit, vala­
mint Henrich Irma és Lukáts Adél kisasszo- 

! nyok ; ongorajátékát élénk tapsviharral fo- 
| gadt.i a közönség. A hölgyek valóban pa- 
i éatlan buzgalmukkal nemcsak oly kiválóan 
■ változatos programm összeállítását, de pre- 
! cise játékukkal főleg a hangverseny művé­

szies színezetének biztosítását tették lehetővé , 
s a közönség, mely feszült figyelemmel 
követte játékuk minden mozzanatát, méltán 
nyilváníthatta tetszését, mert nemcsak kiváló 
szorgalmat, de valóban művészi zeneérzéket 
és gyakorlatot eláruló tehetségeket ttisztel 
meg avval. Jankó Sándor úrnak komoly, fen­
séges hangulatra ragadóan előadott melo­
drámája, valamint Selymessy Ferencz úrnak 
az ő, ismert kedélyesen vig modorában elő­
adott farsangi predikátiója két uj fénypont­
ját képezték a hangverseny műsorának. Mind­
ezek mellett ki kell még külön emelni azt 
a szorgalmat, melyet a dal- és zeneegyesü­
let elnöke s karnagya, Csatári-Szűts Kál­
mán ur az egyesület buzgó tagjaival együtt 

, a concert sikeréért való fáradozásában ki­
fejtett. A hangversenyt kedélyes tánezmu- 
iatság követte s csak a felkelő nap első su­
garai vetettek véget a mulató fiatalság utolsó 
hogyvoltjainak.

A chaideusok. Ezen lap múlt számában 
megjelent hasonezímű közlemény végszavai, 
hogy t. i. nem csinálnak-e némelyek orszá­
gos dolgot a v a u i  illetőségű állítólag ba­
rátok clfogatásábói, a következő felvílágosí. 
tés szolgáltatására késztetnek. A római 
*congregatió de propagando pre negotiis 
orientalibus* 1887. évi aug. i-én kelt ren­
deletének az értelme a következő : A m i  
azokat illeti, akik ezen sz. gyülekezet enge­
délye nélkül itt-ott kóborolva bármilyen 
czímcn s ürügy alatt a hívektől alamizsnát 
kérnek, XII. Kelemen pápa apostoli levele 
értelmében a kéregetéstől cl vannak tiltva. 
Azért is az ilyen kéregetőket semmi szín 
alatt nem kell tűrni, sőt a legszigorúbban 
cl kell járni velük szemben. Mindenek előtt 
t. i. meg kell nekik hagyni, hogy hagyjanak 
fel A az alamizsna gyűjtésével és térjenek

vissza egyházmegyéjükbe ; azután azon kell 
lenni, hogy az összegyűjtött alamizsna a 
helybeli püspöknek szolgáltassák ki, a kinek 
kötelessége ezt a nevezett sz. gyülekezetnek 
átküldeni. I la ’ nem engedelmeskednek lapok 
útján föl kell világosítani a híveket, s a vi­
lági hatóságnak följelenteni őket, hogy ezen 
csalárdságnak karhatalommal is elejet vegye 
Simeoni János bib. sz. gyülekezet felügyelője. 
Dlhos István

Dávid Béla munkatársunkat az a kitünte­
tés érte a múlt héten, hogy a selinecz- 
bányai kir. bányászat s erdészeti akadémia 
ifjúsági körének elnökévé választatott meg. 
A választást régi szokás szerint erős kor- 
teskedes előzte meg, melynél nem hiányzók 
a zenéltetés, hangos tüntetés az utczán, 
és az elnöknek versben dicsőítése valamint 
az ellenfélnek versben kritizálisa. Az idei 
választásnál különösen sok vers keringett 
úgy a győztes mint a vesztes Zorkóczy Samu 
pártbeliek között; a küzdelem erős volt, mert 
mindkét fél nagy népszerűséggel bir. Mon­
danunk sem kell, hogy az elnöki tisztség 
ez ifjúság körében kiváló kitüntetés. Mi 
részünkről szintén örvendünk derék mun­
katársunk c kitüntetésének.

Öngyilkosság. Selmeczbányán Molnár Fe­
rencz jó módú mészáros és törvényhat. biz. 
tag e hó 20-án főbe lőtte magát s azonnal 
meghalt. A szerencsétlenen már régebben 
mutatkoztak az elmezavar jelei s öngyilkos 
tettét is lelki zavarában kövesse el. Legyen 
neki könnyű a föld !

Tisztujitás. Selmecz-Bélabánya sz. kir. 
bányaváros törvényhatóságánál e hó 20-án 
lesz a tisztujitás, melyhez Báró Majthényi 
László főispán holnap 26-án érkezik meg 
Selmeczbányára. A tisztikarban előrelátha­
tólag az a változás áll be, hogy pénztár­
nokká az elhalt pénztárnok helyébe Mayer 
József h. pénztárnok, ellenőrré Ács vagy 
Ghauer számtiszt választatik meg s e mel­
let két pénztári tiszti állás is betöltetik. 
A tiszti ügyészi állásra minden valószínű­
ség szerint Tóth Gáspár jeles ügyvéd és 
író lesz egyhangúlag megválasztva Vadass 
Gábor eddigi tiszti t. ügyészszel szemben.

Színészet Selmeczbányán. A múlt napok- 
ben a Bombay szinészpár több előadást 
tartott Selmeczbányán. A nem nagy szám­
ban megjent közönség több élvezetet talált 
ez alkalommal, mint a nagyobb színtársu­
latok előadásánál, melyek az utóbbi idő­
ben ide látogattak. A élvezetet nem csekély 
mértékben fokozza Balogh Laczí játéka, ki 
zenekarával szívességből működött közre.

Felelős szerkesztő : Rávesz Lajos. 
Társszerkesztő: Feher János. 
Főmunkatárs: Vörös Ferencz.

HIRDETÉSEK.
G09. sz. 

tjkv. 1890.
Á rverési hidetményi kivonat.

A turócz-szent-mártoni kir. járásbíróság 
mint telekkönyvi hatóság hözhirré teszi, hogy 
Janniska szül. GregorSusannának — Jamriska 
Pál és neje ellen végrehajtási ügyében Szu- 
csán községben fekvő

A szuesáni 535. sz. tjkvben I. 1. sor 369. 
hr. sz. a. foglalt Janniska szül. Gregor Su- 
sanna Jamriska Pál és neje szül. Stjavniczky 
Anna nevére irt s Jamriska Pál által meg­
vett ingatlanra 500 frtban megállapított ki­
kiáltási arban vissza árverést elrendelte, és 
hogya fennebb megjelölt ingatlanság az 1890. 
évi május hó 28 ik napján d. e. 10 órakor 
S/.ucsán községben a község házánál meg­
tartandó nyilvános árverésen el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanság kikiáltási árának lo#,»-át készpénz­
ben, vagy óvadékképes értékpapírban a ki­
küldött kezeihez letenni, vagy pedig a bá­
natpénznek a bíróságnál lett clőleges elhe­
lyezéséiül kiállított szabályszerű elösmervényt 
átszolgáltatni.

Kir. jbíróság. mint tlkvi hatóság.
Turócz-Szcnt-Mártonban, 1890. évi február 

hó 21 én.
F e k c t i^

kir. jbiró.
103

1890.
Árverési hirdetmény.

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi 
LX. t. ez. 102. t?-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a liptó-újvári kir. járásbíró­
ság 653 1890. polg. számú végzése által 
beszterczebányai m. kir. kincstári ügyészség, 
— a m. kir. kincstár javára Joób Marczell, 
s neje Szent-Iványi Mária ellen 225 frt tőke

ennek 1888. és 1889. évi esedékes hó és 
napjától számítandó 8«/, kamatai és eddig 
összesen 18 frt 90 kr. perköltség követelés 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás al­
kalmával biróilag lefoglalt és 340 frtra be­
csült különféle szoba bútorból álló ingósá­
gok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 653/1890 polg. sz. 
kiküldést rendelő végzés folytán a helyszí­
nén vagyis Liptó-Ujvárott alperesek lakásán 
leendő eszközlésére i89o-ik év lU ttflIN  l ló  
3 f t i l i  napjá-nak délután 2 órája határidőül 
kuú/.etik és ahhoz a venni szándékozók ezen­
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg : hogy 
az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. 
évi LX. t ez. 107. § a értelmében a leg­
többet Ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az. 
1881. évi LX. t. ez. 108. §-ában megállapí­
tott feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Liptó-Ujvárott i890-ik évi májushó 
13 napján.

F l & c l i e l  A n t a l .
kir. bir. végrehajtó.

498t. sz._
tikvi IöBííT

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóczszt.-mártoni kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Béla János és Kladivo Máté Tlacs János el­
leni végrehajtási ügyében Túrán községben 
fekvő.

a.) a turáni 978. sz. tjkvben I. sor 10907. 
hr. sz. a. felvett s Tlacs János nevére irt 
ingatlanra 20 frtban.

b) az ottani 1207. sz. tjkvben f  1 —4. 
sor 682. 678. 680. 6042. hr. sz. a. felvett 
ingatlanokból ugyanazt B. 1. t. a. >/, rész­
ben megillető jutalékra 347. frtban.

c) az ottani 1209. sz. tjkvben I. 1. sor 
7671. hr. sz, a. felvett ingatlanból Tlács 
János1 B. 1. t. ez. »/,„ részben megillető ju­
talékra 68 frtban, és

(1 1 az ottani 1210 . sz. tjkvben I. I. sor 
9411. hr. sz. a. felvett Tlács János, Tlács 
György, Tlács András és Kisloni Turanecz 
Pál nevére irt ingatlanságra 140 frtban ezen­
nel megállapított kikiáltási árban az árve­
rést elrendelte, és hogy a fennebb megje­
lölt ingatlanság az 1890. évi júniushó 2-ik 
napján d. e. 10 órakor Túrán községben a 
község házánál megtartandó nyilvános ár­
verésen a kikiáltási áron alól is el fog 
adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanság kikiáltási árának io'/.-át készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapírokban a kikül­
dött kezéhez letenni, vagy pedig a bánatpénz­
nek a bíróságnál lett előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elösmeryényt átszol- 
galtatni.

Kir. jbiróság, mint tlkvi hatóság. 
Turóc/.-Szt.-Mártonban 1890. januárhó 8-án.

F e k e t e ,
kir. jbiró.

Gl. szám.
1890. ~

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi 

LX. t ez. 102. §-a értelmében, ezennel köz­
hírré teszi, hogy a körmöczi kir. járábiró- 
ság 317. számú végzése által Dr. Pollacsik 
Salamon ügyvéd által képviselt Neumann 
Henrik végrehajtató és Singer József felül 
foglaltató javára Weil Jakab és ueje uj- 
lehotai lakosok alperesek ellen 320 frt tőke, 
ennek 1889. év augusztus hó 27 napjától 
számítandó 6 0 0 kamatai és eddig összesen 
58 frt 33 kr. perköltség követelés erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával 
biróilag le és foglalt és 450 frt becsült lovak, 
kocsi, szekér, szobabútorok és ágyneműből 
álló ingóságok nyilvános árverés utján el­
adatnak.

Mely árverésnek a körmöczi kir. járásbi- 
rósági fenti 317 sz. kiküldetést, rendelő 
végzése folytán a helyszínén, vagyis Ujleho- 
tán leendő eszközlésére I890. év Májushó 28-ik 
napjának délelőtt 10. órája határidőül kitü- 
zetik és ahhoz venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak m eg: hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881 
évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében a lég 
többet ígérőnek becsáron alul is eladatn 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t. ez. 108. §-ában megállapí­
tott feltételek szerint lesz fizetendő. Végül 
felhrvatnak minzazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végresajtó követe­
lését megelőző kiclégittctéshez tartanak 
jogot, a mennyibeu rgszükre foglalás koráb­
ban eszközöltetett volna, és ez a végrehaj­
tási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbe- 
ségi bejelentéseiket uz árverés megkezdé­
séig alólirt kiküldöttnek vagy Írásban be­
adni, avagy pedig szóval bejelenteni tar­
toznak.

A törvényes határidő a hirdetménynek a 
bíróság tábláján kifüggesztését követő nap­
tól számittatik.

Kelt Körmöczőn i890ik évi májushó 17 .
ttlm o n td ess A d o lf .

kir. birói&gi végrehajtó.
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Vasúti-, posta- 

és távírda- 

állomás.

P ö s t y é n
iszapfürdő.

üpeströl 31U óra 

Ruttkáról 3 »

Pozsonyból 2 »

A z  Idény m á ju s  fl-én iiy itta tlk  m eg.
E hírneves iszapfürdők mindenkor utolérhetetlennek bizonyultak a következő bajoknál: 
köszvény, csúz, rheuma ischiasz, görvólykór. izületi s csontlobok, nemi kórok. Gyógymó 
dók a következők: tükör, kád- és iszapfürdők, másságé és villanyos kúrák Elegáns 
s olcsó lakások, kitűnő konyha, színház, hangversenyek könyvtár, bér- és társaskocsi 
minden vonathoz Az árak a legjlányosabbak Prospec:usok kívánatra ingyen, A fürdőt 
egy uj hazai vállalat vette bérbe 30 évre. mely nagy beruházásokkal törekedni fog azt 
kényelem szempontjából az európai fürdők színvonalára emelni. Felvilágosítást készség­
gel nyújt a

F ö s t y e a -í i ir d ö i  fő b s r le t
vagy a b u d a p e sti k é p v ise lő sé g . 0 j -u te z a  fl.

^  körülbelül húszezer raktárban árusíott 
és mindenhol az összes rovarok ellen 

legjobb szernek elismert

m - e g á n t  o l c s ó o l o
lett.

A valódi üvegek ZACHERL J. névvel vannak el­
látva és kaphatók ezentúl: 15 kr., 30 kr., 50 kr. 

és 1 írtért.
Ezen kiváló különlegesség meglepő erővel és gyorsasággal pusz­

tít el minden kártékony rovart a lakásokban, konyhákban és szál­
lodákban, bútorban és ruhában, úgymint háziállatainkon, istállókban, 
üvegházi- és kerti-növényeken. A mi nyitott papirosban méretik ki. 
az sohasem »Zacherl-féle különlegesség* ;

K l a p l i a t ó  :
Túr.-Se.-Mártonban Fábry József urnái Mosóczon Özv Perl J. fia urnái 

Graber Miksa es fia Huttkán
uraknál Zsolnán

Soltész L urnái.
Rózsahegyen Makovicky P- urnái .

Özv Perl J. fia urn 
Schulz Adolf 
Poradofsky Róbert 
Waldapfel J 
Tvrdy István

Gyors és biztos segítség gyomorbajok s azok következményei ellen.
Az egéiizacg fentar 

való fon tartására <•* n jó 
ismerutua ég kedvelt

e ólcln edvek  * 
ulüHegilégóru legjobb i  leghuthatógabb i

életbalzsam Dr. R 0 S A-tól.
Ezen életbalzaam  a legjobb a leggyógybatáao*b  gyóg y  füvekből a leggondosabban van kcazitve a 

kUlUnöaen minden eméaztóai bajok, gyomorgbi-ca. étvá gy b ián y , savanyún felbUfögég, vórtóluiáa, aran y erei 
bajok atb. stb. ellen te ljesen  hatbatóanak bizonyul I ly  kitűnő h atásai következtrin-u ezen életbsl/.aam 
eg y  bizouvult. megbízható háziazeróvó lett a népnek, v ir ít  e g y  n a g y  Ü v e g g e l 1 f r t ,  kis ü v e g g e l  50  
kr E lis m e r  i r a to k  e z r e i  b á r k in e k  b e te k in t é s  v é g e t t  r e n d e lk e z é s r e  á llu n k

O t  ilN  ! Hamisítások elkerülése végett, mindenkit figyelmeztetek, hogy 
az egyedül általam az eredeti utasítás szerint készített > Dr.

DOS A-Jele életbalzsam< minden üvegecskéje kék burokba van csoma­
golva. melynek hosszoldalain > Dr. DÓSA életbalzsama a >fekete sas 
hozt czimzett gyógyszertárból. F R A G N E R  li. Drága 205—III., német 
cseh. magyar és franciái nyelven olvasható, széles felein pedig az ide 
nyomott védjegy latható,

Dr. DOS A életbalzsama valódian kapható csak a készítő 
D E T 'IE S .A A -O rilS riE IE S  ZE3- főraktárában, gyógyszertár ia  fekete sashoz< Prágában 
205—III., és BÚD  1 P E S T E N  Török József úr gyógyszerésznél. Királyutca 12. sz. Budai 

Emil ur városi gyógyszertárában a Városház-téren.
Az osztrak-magyar monarchia minden nagyobb gy .gyszerlaraban van raktar ezen

eletbalzsamból.

ugyanott kapható: „prágai általános házi-kenöcs“,
több ezer hálanyilatkozattal elismert biztos gyógyszer mindenféle gyuladások, sebek és 
genyedések ellen. Ezen kenőcs biztos eredménynyel használható a női emlő gyuladásá- 
nál, a tej tespedésénél s az emlő megkeményedésénél szüléskor, kelevénynél, vérdaga- 
patoknál, genyes fakadékoknál, pokolvarnal, körömgyöknél, az úgynevezett körömféreg­
nél, elkeményedéseknél, felpuffadásoknál, mirigydaganatoknál, zsirdaganatoknál, érzéketlen 
tagoknál stb. Minden gyuladást, daganatot, eikeményedést, felpuffadást a legrövidebb 
idő alatt eltávolít; s ahol mar genyedés mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb idő 

alatt fájdalom nélkül felszívja, kiércti és kigyógyitja.
Kapható 25 és 35 krajezáros szelenczókben
Óvás! Miután a prásrni általános házikenőcsöt sokszor utánozzák, minden i; 
figyelm eztetek, hogy ez ered eti utAsitás szerin t cs*k  nálam  lesz készítve * 
< e.-.k Akkor v a híd i . ha :t sá rg a  ércszelcnce, m elybe töltetik, vörös használati 
utasításokba (m elyek 9 n yelven  n yom rák) és kék  kartonba, molyén az ide 
nyomott védjegy látható —  burkolva vau.

HALLASI BALZSAM a legbebizonyultabb, számtalan próbatét 
által legbiztosabbnak elismert szer a nehéz hallás kigvógyitásara s az egészen elvesz­
tett hallási tehetség visszanyerésére. Egy üveg ára I frt fi_s>6

. 4/̂  & Uréter Antal-féle kiviteli palaczk^iir

" öIE T R IC H  e s  c o t t s c h l i g
BUDAPEST

vagy DREHER A N TA L Kőbánya.
Csakis teljesen leülepedett, tehát tükörtiszta kiviteli sör szétküldése, folyton friss 

üvegtöltésben, a minőség himisitlan voita mellett kezesség vallaltatik.

nagybani lagyaaztábnai jelsatÉkeny árengedmény.
l i ' j c g j z r k e k  i i i l u t l r i i f V I é  i i i ^ v c n  cm l i é r m c i i t  y c .

Miután gyakran megtörténik, hogy ideg n készitményii és gyöngébb 
minőségű sörök »Drehor Antal kiviHi sör« cziin alatt forgalomba hozatnak, 
a t. ez. Dreher-félc kiviteli sör fogyasztóknak a hatóságilag oltalmazott üveg* 
cziinkét, melyen a l»li*lncli r*  Mo iik -HIík név okvetlen kell hogy 
rajta legyen, kiváló figyelmükbe ajánljuk. 3—6

LUCSKY CYÓGYFURDŐ,
Liptó megyében, szénsavdús, 31.5 0. meleg, vasa-fürdő, 600 
m. a tenger (., fenyves, s éjszak felül elzárt vülgyben fekszik.

Kitűnő hatással bir. vérszegénység, sápkor, mindennemű 
női bajok, ideg bajok s ezekből kifolyó zavarok ellen, Tubus 
dorsalis több esetében igen hatásosnak bizonyult.

Az előidéuy május 15-től junius 15-ig, utóidény augusztus 
| 15-től felire leszállított lakásbérrel. c

T7-a.s-u.ti á l l o m á s  T e p l a .
Felvilágosítással a fürdő igazgatóság készségesen szolgál. "M 9  £

XXXXXXXXXXXXXXXX

Nincs többé köhögés.
A számos évi használat által ki­

próbált hurut ellen való szerek, mi­
nők a »Szt .  G y ö r g y - t h e a <  cso­
magja 50 kr. és a »S z t. G y ö r g y -  
h u r u t p o r» skatulyában, egyenként 
50 krjával; postaküldeményeknél cso­
magolás és szállításért 20 krral drá­
gább — megyógyitanak mindenféle 
köhögést, a légcső- és tüdő hurutus 
bánhalmait, úgyszintén leggyorsab­
ban és legjobban a szamárburutot is. 
A hatás már néhány napi használat 
után észrevehető.

A »S z t. G y ö r g y - t h e á b ó l *  és 
»S z t. G y ö r g v-h u r u t p o r b ó l *  két 
csomag, illetőleg két skatulyánál ke­
vesebbet nem szállítunk. A megren­
delések közve!! n czimzendők: »St. 
G e o r g s - A p  o t h e k e * ,  Wi e n .  V., 
Wi  m m e r g a  s s c  33.

xxxxxxxxxxxxxxxx
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K e r e s e k
november i-tői egy ügyes MOLNÁRT, aki 
legalább 100 — 200 forint kauciót letenni 
képes ; továbbá egy — a juhászaiban jár­
tas JUHÁSZT

Ej 1 a d o k
nagyobb mennyiségű hasított és galyas 
tüzelöfat, mész- dolomit- és tuffkövet.

Továbbá idei bárányokat, egyéves juhokat 
és kosokat

Hővcbb felvilágosítással készségesen szol­
gai.

Bisztricskan es Treboszton iTuróczmegye)

MICHNIK GYULA,
foidbirtolöi.

OOOOOOOOOOOOOOOO
Nyomatja és kiadja a turócz-szent-mártoni magyar nyomda.


	21



